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ABOUT TRANSLATION AND WRITTEN COMMUNICATION

1 About Translation and Written Communication

1.1 Translation and Written Communication at the School of Continuing Studies

Are you “uent in English, French, and/or Spanish? Do yoe laa af®nity for languages and writtepressionTheTranslation andlVritten Communication
unit offers programs that can ide you with the skills andkperience necessary to succeed as a trandiditbra focus on translation principles, language
analysis, and hands-on translation otddrom a wariety of ®elds, our programs prepare you for the challengeswadiseof a career in translation.

To accommodate the needs afrking professionals and inddluals leen to enter a mecareertheCerti®cate iffranslationandGraduate Diploma in
Translationcourses are fd#red in the eening. In classes limited to 25, studenigdcore translation knaledge and skills, translating to or from English,
French, or Spanislt the graduate iel, students produce a portfolio of their translation projectsvidluation that can also be used to assist their entry
into the language industry as quali®ed translators.

For people seeking to impre their Spanish skills, wefef a fourlevel Spanish language program leading @esti®cate of Ri®ciency in Spanish
Intermediate-leel speakrs who do bsiness in Latidmerica can adance their careers by earning Geduate Certi®cate in Bfessional Communication
+ Spanish

Individuals who wuld like to re®ne their academic writing skills or learn to write for a professional audience can GoesMaGill Writing Centre
(MWC), which ofers credit and non-credit courses for botgrde program and continuing education studdmts. MWC also ders workshops, seminars,
and tutorials. Br more information, refer t&dool of Continuing Studies Areas of Study : McGill Writing Cente.

1.2 Location

Translation andVritten Communication

688 Sherbrook StreetWest, Room 1173

Montreal QC H3A 3R1

Canada

Telephone: 514-398-1484

Fax: 514-398-1769

Email: translation.conted@mcgill.ca
Website:mwwmcgill.ca/continuingstudies/about-scs/academigaartanslation-written-communication

2 Administrative Officers

Administrati ve Of®@cers

Jamedrchibald; B.A.(McG.), B.Ph.(Mont), M. s L., Dr. 3 ¢y.(Lille), Dir ector, Translation and Written Communication
Ph.D.(Montr)

Sue Laer; B.A.(S. Fraser), M.A.(Easinglia), Ph.D.(McG.) Dir ector, McGill Writing Centr e

3 Translation and Written Communication Programs and Courses

Translation andVritten Communication &érs a wide ariety of programs and courses to meet the needs of translators and language professiotals k
enhance career opportunities while studying part-time.

At theundergraduate level, students can attainCerti®cate infranslationwith English, French, or Spanish options, and agthduate level, students
can attain &raduate Diploma ifranslationwith English, French, or Spanish optioAsGraduate Certi®cate in bal Translationis also &ailable.
Translation andVritten Communication also fefrs a fourlevel Spanish language program leading @esti®cate of Ri®ciency in Spaniss well the
Graduate Certi®cate in Bfessional Communication + Spanish
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TRANSLATI mwese LATI x029nd eraser

3.1

Programs and Courses

NON-CREDIT PROGRAMS AND COURSES
Spanish Certi®cate of Pro®cignc

POST-CERTIFICA TE COURSES
Advanced Spanish Cweersation
Spanish for Business

SpanishTranslation

CREDIT PROGRAMS

section 3.4.1Certi®cate iflranslation
(English to French, French to English, Spanish to French, Spanish to English, French/English to Spanish)

section 3.4.2Graduate Certi®cate in el Translation

These pograms ae curently under eview. Admissions will not be accepted for this academic.year
section 3.4.3Graduate Diploma iffranslation
(English to French, French to English, Spanish to French, Spanish to English)

section 3.3.4.7Graduate Certi®cate (GEert.) Pofessional Communication: Spanish (18dits)
See section 3.3Spanish Languge Piograms and Cousesfor general information and academic requirements.

3.2

Professional Development and Job Opportunities

Translation andNritten Communicationffers enriching translation and language instruction for:

general and technical translators;

language industry professionals;

legal, medical, and scienti®c translators;

bilingual journalists and writers;

public relations specialists;

travel-industry professionals;

spanish-language students;

individuals seeking French language certi®cation (DEAEH).

3.3

3.3.1

Spanish Language Programs and Courses

The School dErs a ariety of Spanish Language programs and courses for people seeking teeithpnoSpanish language skillghether you are interested
in learning the language, or pursuing Spanish language studies athaneiigel, these programs and courses can suit both your personal and professional
needs.

Classification Tests for Non-Credit, Part-Time Spanish Courses

For more information, seewwmcgill.ca/continuingstudies/pgrams-and-cowses/languges/spanish/spanish-langgexcouses

New students wishing to tekour non-credit Spanish courses, other thaelL@ne, are required to tala Spanish Classi®catibtest before thecan rgister
The Spanish Classi®catidast lasts approximately one hour and is held at 688 SheshRiokeiVest.We ask that you ané 10 minutes before the
scheduled time. Please bring a sharp HB pencil and eFaser limited time, the Spanish Classi®cafiest is free. Please see
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3.3.2

3.33

3.34

wwwmcgill.ca/continuingstudies/pgrams-and-cowes/languges/spanish/spanish-langgercousesfor more information. Classi®catidest results will
be available at the time of ggstration. Students should schedule thegisteation appointments no less thamtilays after the date of their Classi®cation
Test. —

3.3.1.1 Classification Test Dates — Spanish

For more information, seewwmcgill.ca/continuingstudies/pgrams-and-cowses/languges/spanish/spanish-langgexcouses

Academic Regulations — Non-credit Language Programs and Courses

All non-credit language courses and programs are opety toeaison who is at least 18 years of age and ful®ls the prerequisite requirBmantsium
grade of C is required in order to proceed from one language couebtoléhe ngt. A maximum of three unsatettory grades is permitted in a certi®cate
of pro®cieng program. Students whovemore than three unsatisfory grades on their record will be required to withdirmm the program.

It is the student©s responsibility to respect all prerequisites. Studerad tehméet these requirements may be denied permission to continue in the course
in which the/ have registered.

Certificate of Proficiency in Spanish

The School ders the Certi®cate of Pro®cigric Spanish program: kel 1 to Level 4 courses are feffed on a part-time basis;emings and weeds (45
hours). Students who wish to regethis certi®cate must ful®l the folimg requirements:

a. Complete Leel 4 of the program with the McGill School of Continuing Studies.

b. Obtain a minimum grade &+ in the Level 4 course.
c. Attend at least 2/3 of all lectures.

Students who hee studied Spanish at some other institution maybmpted from one or twlevels depending on the progressytheve made.

Graduate Certificate in Professional Communication — Spanish: General Academic Requirements

General Academic Requirements
This 18-credit program consists ofdwnajor constituent parts:

Module 1:four required courses (12 credits)

Module 2:a selection of complementary courses eavkring a speci®c area of interest. Students mustwak(2) complementary courses (6 credits)
Applicants must hold an undgaduate dgree from a recognized weirsity and demonstrate proof of pro®ciemcSpanish at an aduced lgel. Prior to

entry into the program students musitétke Entrance Exam. Students whibthe exam may be advised to &k Qualifying Program consisting of courses
offered in theCerti®cate of Ri®ciency in Spanish

Description

The 18-crediGraduate Certi®cate in Bfessional Communication + Spangslwvides students with the tools for moréeefive intercultural or international
professional communication in anety of occupational domains. It is intended to perfect students®© linguistic competence in communication-speci®c areas
and create a deeper understanding of linguistic and culturadedi IA1 28.7 1 271.228 29I lectures.e the Entin Tm (giO at wmaye progress the)T311 020 2 1
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plans for intgrating the training into your current or future career;

a description of your professionadperience and its retance, if applicable, to the program;
awards receied or other contriltions;

ary additional information relent to your application.

b) Curriculum Vitae
c) Two Letters of Refeence At least one should be from a current or former eymio

Supporting documents should be deted to:

Client Services Of®ce

Admissions & Coxocation

School of Continuing Studies

688 Sherbrook StreetVest, Room 1125
Montreal QC H3A 3R1

Canada

If you have studied outside of Canada, you are strongly advised to requesiuztien of your dgree calledvaluation compaiative des tudes &ctu es
hors du Qu beg¢ from theMinist re de I©lmmigtion, de la Divesit et de I©Inclusiorror further details you may contact their of®ce at: 514-864-9191 or
visit them on the web atwwimmigration-quebec.gougc.ca/en/working-quebec/compéive-evaluation/inde.html

If you have completed an undgnaduate dgree from a recognized weirsity outside of Canada and are applying to this program for which a minimum
CGRA is required, please visitwwmcgill.ca/gadapplicants/international/apply/equivalenfor information about international gieee equialencies.

3.3.4.2 Admission Procedures

Please se&Sdool of Continuing Studies Getting Started> Admission Requéments> : Admission Pocedues: Continuing Studies Undgaduate and
Graduate Certi®cates and Diplomas

3.3.4.3 Residency Requirements and Advanced Standing

Students are required to complete at leastc®urses in the program at McGill Weisity Advanced Standing of one course maywaraed for successfully
completed equilent study done at another waisity within the last ®&vyears.

Students who ha been grantefldvanced Standing and/oxemptions are not permitted tagister for the courses for which thease been granted said
Advanced Standing and/axemptionsAn of®cial description of the coursesealelsehere and the marks obtained must be submitted along with a written
application forAdvanced Standing before completing the ®rst year of the program.

3.3.4.4 Time Limits


http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/en/working-quebec/comparative-evaluation/index.html
http://www.mcgill.ca/gradapplicants/international/apply/equivalency/
http://www.mcgill.ca/study/faculties/continuing/

Required Courses (12 credits)

CSPN 541 ?3) Language and Culture for Professional Communication
CSPN 542 ?3) Written Communication Corés

CSPN 543 ?3) Oral Communication Cortés

CSPN 544 3) Professional Discourse

Complementary Courses (6 credits)

CCTR 522 3) Advanced Pr cis Writing (Spanish)
CCTR 523 3) Text Revision in Spanish/Rvision de tates en Espagnol
CCTR 524 3) Differential History of Spanish
CSPN 540 3) Organizational Culture in the Hispanigorld
3.4 Translation Programs

We ofer three unique translation programs:

1. Certi®cate ifranslation (English to French, French to English; Spanish to French, Spanish to English, French/English to Spanish): a 30-credit,
undegraduate-leel program. Courses ardf@fed eenings (39 hours).

2. Graduate Certi®cate in ¢& Translation; a 15-credit, graduaterdé program. Courses aref@fed @enings (39 hours).

3. Graduate Diploma ifiranslation (English to French, French to English, Spanish to French, Spanish to English): a 30-credit, grabjpiatgréam.
Courses are tdred @enings (39 hours).

341 Certificate in Translation

This certi®cate program is designed tovfute students with the fundamentals of translation.

3.4.1.1 Translation Programs: General Academic Requirements
3.4.1.1.1 Admission Requirements

To be admitted to the Certi®cate Programranslation:

A considerable dgree of "ueny and correctness is required in English, French, and/or Spanish with emphasis on the written language;
Students must pass an Entrance Examination;

Students must hold a CEGEP diploma (D.C.S. oneadgiit);

Students 21 years of age aneéowho do not hae the normal academic background for admission may be admitted as Mature students;

a s wbdpeE

Students between 18 and 21 years of age who do weBh@EGEP diploma or egailent may be accepted into a qualifying program to be determined
by Translation andVritten Communication. &rmal admission to the certi®cate program will normally ¥olipon satisictory completion of the
qualifying program.

3.4.1.1.2 Admission Procedures

For more information, se&dool of Continuing Studies Getting Started> Admission Requements>: Admission Pocedues: Continuing Studies
Undegraduate and Gaduate Certi®cates and Diplomas

3.4.1.1.2.1 Residency Requirements and Advanced Standing
Students are required to complete at least 70% of the total program requirements at Me&#itymidvanced Standing of up to 9 credits may waraed

for successfully completed egalent study done at the wersity lesel, within the last @ years. Students are permitted to Wweayafrom the program for
no more than one year without reapplying.
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CCTR 441
CCTR 442
CCTR 500**
CCTR 504

* Bilingual course

(©)
(©)
(©)
(©)

Traduction Litt raire-Fran 8js
Literary Translation-English
Translation Practicum

Professional Conggs

** Undergraduate dgree and/or departmental appmbrequired.

3.4.1.3 Certificate (Cert.) Translation: French to English Option (30 credits)

This program is designed to pide students with the fundamentals of written translafibe. Certi®cate ifiranslation (French to English Option) requires
the completion of 30 credits (ten courses). Non-credit preparatory courses must be completed by students who do not succeed in the Entrance Examinat

In the ®rst stages of the program, equal timevetdd to translation in the languages of cholde Comparatie Stylistics course is designed to alert
students to the uses of language and to the problems of translation; the translation caddeegrpotical gperience in the actual translation ofteein a
variety of ®elds. In the ®nal stage, students aigedi according to the language of specializatioy tt&e chosen.

Entrance Examination

Preparatory Course(s)

CCTR 222
CCTR 223

(10
(10

Required Courses (27 credits)

CCTR 225
CCTR 226
CCTR 232*
CCTR 234
CCTR 310*
CCTR 325
CCTR 326
CCTR 434
CCTR 436

(©)
©)
(©)
©)
(©)
©)
(©)
©)
(©)

Complementary Course (3 credits)

CCOM 205
CCTR 230*
CCTR 330*
CCTR 331*

(©)
(©)
(©)
(©)

English Usage fofranslators

Le bon usage pour traducteurs

FrenchTranslation 1

EnglishTranslation 1

Documentation andlerminology/Documentation et terminologie
Writing Techniques fofrranslators

Comparatie Stylistics 2

FrenchTranslation 2

EnglishTranslation 2

EnglishTranslatier-2 —

EnglishTranslation 4

Communication in Management 1
Pr cis-Writing / Contraction: tete
Text Revision/R vision: Texte 01
TranslationTheory/Practice

SpanishTL00491.6i3rpETj 1001 22 (T)Tj100.0 1 165.864 2 0 1 22 (T)T(3))Tj3 0 0 1 70.52 207.544 701.7¢

rans 701.7CTR 3311 00.01165.864 2 701.7CTR 33(3)Ti 1 OD11070.52 BABES GhA.23BCTRRA(3INT01 100 1 70.52 694.12 12.98CCTR 330*



* Bilingual course

** Undergraduate dgree and/or departmental apyaibrequired.

3.4.1.4 Certificate (Cert.) Translation: Spanish to French Option (30 credits)

The Certi®cate ifiranslation (Spanish to French Option) requires the completion of 30 credits (ten courses). Non-credit preparatory courses must be
completed by students who do not



TRANSLATION AND WRITTEN COMMUNICATION PROGRAMSAND COURSES

CCTR 331 ?3) TranslationTheory/Practice

CCTR 334 3) Spanishrranslation to English
CCTR 340 ?3) Introduction to Spanishext Revision
CCTR 360 3) Spanishrranslation 2

CCTR 437 ?3) Spanishlranslation 3

Complementary Courses (3 credits)

3 credits from the follwing:

CCOM 205 3) Communication in Management 1
CCTR 230 3) Pr cis-Writing / Contraction: tete
CCTR 401** 3) Independent Studie3ranslation
CCTR 441 3) Traduction Litt raire-Fran ais
CCTR 442 3) Literary Translation-English
CCTR 500** 3) Translation Practicum

CCTR 504 3) Professional Conggs

** Undergraduate dgree and/or departmental apgaibrequired.

3.4.1.6 Certificate (Cert.) Translation: French/English into Spanish Option (30 credits)

The Certi®cate ifiranslation (French/English into Spanish Option) requires the completion of 30 credits (ten courses). Non-credit preparatory courses mus
be completed by students who do not succeed in the Entrance Examination.

In the ®rst stages of the program, equal timevstdd to translation in the languages of choice. In the ®nal stage, studentalackatdicording to the
language of specialization thease chosenThe Comparatie Stylistics course is designed to alert students to the uses of language and to the problems of
translation; the translation courses\pde practical Bperience in the actual translation ofttein a \ariety of ®elds.

Entrance Examination

Required Courses (27 credits)

CCTR 227 3) SpanishTranslation 1

CCTR 232 3) Documentation an@lerminology/Documentation et terminologie
CCTR 237 3) Writing Techniques (Spanish)

CCTR 317 3) Comparatie Stylistics: Spanish/English/French

CCTR 331 3) TranslationTheory/Practice

CCTR 340 3) Introduction to Spanishiext Revision

CCTR 360 3) SpanishTranslation 2

CCTR 437 3) Spanishrranslation 3

CCTR 438 3) SpanishTranslation 4

Complementary Courses (3 credits)
3 credits from the follwing:

CCOM 205 3) Communication in Management 1
CCTR 230 3) Pr cis-Writing / Contraction: tete
CCTR 401* 3) Independent StudieSranslation
CCTR 441 3) Traduction Litt raire-Fran ais
CCTR 442 3) Literary Translation-English
CCTR 500* 3) Translation Practicum

McGill University, Translation andVritten Communication, 2017-2018 (Published June 12, 2017) 15
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3.4.2

CCTR 504 ?3) Professional Conggs

* Undemgraduate dgree and/or departmental apypabrequired.

Graduate Certificate in Legal Translation

Set yourself apart in thedal and lisiness communities with specialized skills igaleranslation.

The Graduate Certi®cate indaéTranslation is designed to equip learners aatkimg professionals to draft, write, and translate documents in multilingual
environmentsWith access to digital tools, modern techniques, apénenced instructors, you®©ll egeewith the knwledge and practical skills to mak
an immediate contriltion to your oganization of choice.

3.4.2.1 Graduate Certificate in Legal Translation: General Academic Requirements

The Graduate Certi®cate indatTranslation consists of (2) required courses and three (3) complementary ctheg@sgram is designed to equip students
and vorking professionals in thedal and lisiness communities to draft, write, and translate documents in multilingual of®@ocaments With access

to digital tools, modern techniques anxgerienced instructors, students will egewith the knledge and practical skills to makn immediate contrition

to the oganization of their choice.

3.4.2.1.1 Admission Requirements
To be admitted to the Graduate Certi®cate galLEranslation:

1. Applicants must pass tlientrance Examinatiofior the Graduate Certi®cate inga¢Translation.
2. Applicants must hae an undgraduate dgree from an appr@d unversity with a minimum cumulaté grade pointverage (CGR) of 3.0 out of 4.0*
*If y our CGPA is lower than the above requirement, please submit thedilowing for consideration with your application and of®cial transcript.

a) Letter of Intent: A letter, one to tvo pages in length, single-spaced, written in English or French, which addresses wiedgpllo

basis for interest in the program;

your knavledge that wuld be pertinent to the program;

your interest in the ®eld of study and the reasons for applying to our program;

plans for intgrating the training into your current or future career;

a description of your professionaderience and its retance, if applicable, to the program;
awards receied or other contriltions;

ary additional information relent to your application.

b) Curriculum Vitae
c) Two Letters of Refeence:At least one should be from a current or former eggio

Supporting documents should be deted to:

Client Services Of®@ceAdmissions & Cowxocation
School of Continuing Studies

688 Sherbrook StreetVest, Room 1125
Montreal QC H3A 3R1 Canada

3. If you have studied outside of Canada, you are strongly advised to requestwatioen of your dgree calledvaluation compaative des tudes
effectu es hos du Qu be¢from theMinist r e de I'lmmigation, de la Divesit et de I©Inclusioriror further details, you may contact their of®ce at
514-864-9191 or visit them on the webnatwimmigration-quebec.gougc.ca/en/working-quebec/compéive-e/aluation/inde.html

If you have completed an undgniaduate dgree from a recognized weirsity outside of Canada and are applying to this program for which a minimum
CGRA is required, please visitwwmcgill.ca/gadapplicants/international/apply/equivalenfor information about international gieee equialencies.

3.4.2.1.2 Admission Procedures

Please se&Sdool of Continuing Studies Getting Started> Admission Requéments> : Admission Pocedues: Continuing Studies Undgaduate and
Graduate Certi®cates and Diplomas

3.4.2.1.3 Residency Requirements and Advanced Standing

Students are required to complete at least four (4) courses in the program at Ma@ilsitynAdvanced Standing of one (1) course maywarded for
successfully completing eqilent study at another weirsity within the last ®&vyears.

Students who he been grantefldvanced Standing and/oxemptions are not permitted tagister for the courses for which thkave been granted said
Advanced Standing and/axemptionsAn of®cial description of the courseseaalelsehere and the marks obtained must be submitted along with a written
application forAdvanced Standing before completing the ®rst year of the program.

3.4.2.1.4 Time Limits

The program must normally be completed within three (3) years of the date of admission. Skegedisg the time limit may request atemsion, in
writing, which may be granted under special circumstances, with thevappfdhe Directar

16
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3.4.2.1.5 Academic Standing Requirements

1.

2.
3.
4,

Students are required to obtain a minimum grade of B- in each course in the piidgsain accordance with the grading system common to
graduate-leel programs in the Uneérsity. For further details, se@niversity Rgulations and Resooes

Students may repeat the same course once;

Students who hee more than one unsatistory grade in the program will be required to withdfeom the program;

Students must attend 2/3 of all lectures.

3.4.2.1.6 Special Students

Members of thérdre des taducteus, terminolgues et interptes agr s du Qu bec or suitably quali®ed students wishing tcetakly certain courses
and not wishing to be admitted to the Graduate Certi®catgahTranslation may gister as a Special Student wiitanslation and/Vritten Communicatic@s
approal. Please consulsdiool of Continuing Studies Getting Started> Admission Requéments> Special Student States Graduate Cousesfor

urOlu Qu
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over the duration of the program, students wifplain their progress and place the valece of each of their courses into perspeclihe "best work"
portfolio provides students with the opportunity to shwork done in their third language.

3.4.3.1.1 Admission Requirements

To be admitted to the Graduate Diplomdanslation:

1. Applicants must be pro®cient in theoti@nguages of their concentration: English/French, Spanish/French, or Spanish/English, as applicable. Reading
knowledge of the third language is necessary for students in the Spanish option;

2. Applicants must hae an undegraduate dgree from an appxed unversity with a minimum cumulaté grade point\erage (CGR) of 3.0 out of 4.0
OR a minimum grade pointarage (GR) of 3.2 out of 4.0, in the last twyears of full-time academic studies.* In addition, applicants must ha
completed a concentration Tmanslation Studies consisting of no less than 30 credits, oradepi, at the undgraduate leel.

If the degree is in another ®eld, applicants will be required toviothe Qualifying Program in translation, be it in part or in its entifigtg Qualifying
Program consists of those courses included in the Certi®cEtnisiation.

* |f y our CGPA is lower than the aboe requirement, please submit thedilowing for consideration with your application and of®cial transcript.
a) Letter of Intent: A letter, one to tvo pages in length, single-spaced, written in English or French, which addresses wiedpllo
basis for interest in the program;
your knawvledge that wuld be pertinent to the program;
your interest in the ®eld of study and the reasons for applying to our program;
plans for intgrating the training into your current or future career;
a description of your professionadperience and its retance, if applicable, to the program;
awards receied or other contriltions;
ary additional information releant to your application.
b) Curriculum Vitae
c) Two Letters of Refeence:At least one should be from a current or former eygio

Supporting documents should be deted to:

Client Services Of®ce

Admissions & Cowocation

School of Continuing Studies

688 Sherbrook StreetVest, Room 1125
Montreal QC H3A 3R1 Canada

3. If you have studied outside of Canada, you are strongly advised to requestwation of your dgree calledvaluation comparative des tudes
effectu es hos du Qu be¢from theMinist re de I'lmmigation, de la Divesit et de I®©Inclusioriror further details, you may contact their of®ce at
514-864-9191 or visit them on the webnatwimmigration-quebec.gougc.ca/en/working-quebec/compéive-ezaluation/inde.html

If you have completed an undgnaduate dgree from a recognized weirsity outside of Canada and are applying to this program for which a minimum
CGRA is required, please visitwwmcgill.ca/gadapplicants/international/apply/equivalenfor information about international giee equialencies.

4. Applicants must pass the Diploma Entrance Examination (see
wwwmcgill.ca/continuingstudies/about-scs/academieaartanslation-written-communication

3.4.3.1.2 Admission Procedures

Please se&dool of Continuing Studies Getting Started> Admission Requéments> : Admission Pocedues: Continuing Studies Undgaduate and
Graduate Certi®cates and Diplomas

3.4.3.1.3 Residency Requirements and Advanced Standing

Students are required to complete at least 70% of the total program requirements at Me&#itymidvanced Standing of up to 9 credits may waraed
for successfully completed egalent courses done within the lase®ears.

Students who hee been grantefidvanced Standing and/oxemptions are not permitted tagister for the courses for which theave been granted said
Advanced Standing and/oxemptions.

An of®cial description of the coursesealelsehere and the marks obtained must be submitted along with a written applicafivdaced Standing.
3.4.3.1.4 Time Limits

The program must normally be completed within four years of the date of admission. Stackseding the time limit may request attemsion, in writing,
which may be granted under special circumstances, with thevappfdhe Directar

3.4.3.1.5 Academic Standing Requirements
1. Students are required to obtain a minimum grade of B- in each course in the pidgsasin accordance with the grading system common to

graduate-leel programs in the Uneérsity. For further details, seéniversity Rgulations and Resooes
2. Students may repeat the same course only once;

3. Students who hee more than one unsatistory grade in the program will be required to witkdfeom the program;
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4. Students must attend at least 2/3 of all lectures;
5. After successful completion of all courses, students must complete a Compreliaakiation.
3.4.3.1.6 Special Students

Members of thé®rdre des taducteus, terminolgues et interptes agr s du Qu bec or suitably quali®ed students wishing tcetakly certain courses
and not wishing to be admitted to the Graduate Diploniadnslation may mgister as a Special Student wiitanslation andNritten Communicatic@s
approval. Please consulsdiool of Continuing Studies Getting Started> Admission Requéments> Special Student States Graduate Cousesfor
further information pertaining to Special Students.

3.4.3.2 Graduate Diploma (Gr. Dip.) Translation: English to French Option (30 credits)

The Graduate Diploma ifranslation, when combined with the Certi®catéranslation or equalent, will give access to the professional designation
delivered by the Ordre des traducteurs, terminologues, et interpr tes agr s du Qu bec.

Entrance Examination

Required Courses (18 credits)

CCTR 503 3) Translation Studies (English/French/Spanish)

CCTR 510 3) ComputerAssistedTranslation / Informatique en traduction
CCTR 520 3) Applied Research: bécograply/Recherche en ¥écographie
CCTR 526 3) Linguistics forTranslation / La linguistique et la traduction
CCTR 527 3) History of Translation/Histoire de la traduction

CCTR 529 3) Text Revision/R vision: Texte 02

Complementary Courses (12 credits)
12 credits selected as folis:

9 credits from the follwing courses:

CCTR 511 3) Traduction Sp cialise 1

CCTR 515 3) Les ClassiqueAnglais

CCTR 517 3) Histoire Diff rentielle: Fran ais

CCTR 533 3) Specializedrranslation (English/French)

3 credits from the follwing courses:

CCTR 500 ?3) Translation Practicum

CCTR 519 3) Guided Cultural Reading / Lectures culturelles dirig es
CCTR 528 ?3) Current Culturallopics

CCTR 601 3) Independent Studies

Required Comprehensive Evaluation:


http://www.mcgill.ca/study/faculties/continuing/

Required Courses (18 credits)

CCTR 503 3) Translation Studies (English/French/Spanish)

CCTR 510 3) ComputerAssistedTranslation / Informatique en traduction
CCTR 520 ?3) Applied Research: bécograply/Recherche en Xécographie
CCTR 526 3) Linguistics forTranslation / La linguistique et la traduction
CCTR 527 ?3) History of Translation/Histoire de la traduction

CCTR 529 3) Text Revision/R vision: Texte 02

Complementary Courses (12 credits)
12 credits selected as folg:



9 credits from the follwing courses:

CCTR 521 3) Advanced Comparate Stylistics
CCTR 522 3) Advanced Pr cis Writing (Spanish)
CCTR 524 3) Differential History of Spanish
CCTR 525 3) Spanish Canon ifiranslation

3 credits from the folling courses:

CCTR 500 3) Translation Practicum

CCTR 511 3) Traduction Sp cialise 1

CCTR 515 3) Les Classiqueanglais

CCTR 517 3) Histoire Diff rentielle: Fran ais

CCTR 519 3) Guided Cultural Reading / Lectures culturelles dirig es
CCTR 528 3) Current Culturallopics

CCTR 533 3) Specializedlranslation (English/French)

CCTR 601 3) Independent Studies

Required Comprehensive Evaluation:

The ®nal component of the program is the presentation of the ssyplenttblio of accomplishments.

CCTR 551 0) Comprehensie Ewaluation/ valuation globale

3.4.3.5 Graduate Diploma (Gr. Dip.) Translation: Spanish to English Option (30 credits)

The Graduate Diploma ifiranslation, when combined with the Certi®catéranslation or equalent, will give access to the professional designation
delivered by the Ordre des traducteurs, terminologues, et interpr tes agr s du Qu bec.

Entrance Examination

Required Courses (18 credits)



3 credits from the follwing courses:
CCTR 500 3) Translation Practicum
CCTR 512 3) Specializedrranslation 1
Frend Tm (CCTR 500) Can 1in261.17 680.26 4ucgcR664.5racticum
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